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Nyolczadik évfolyaml I
Kiadó-hivatal:R -szombat, Losonczi-utcza 24. sz. Rábely Miklós konyvuyom- dájában. — Ide intézendök a kiadóhivatdt illető előfizetési pénz-, hirdetmény-, nyilltér- és felszólamlások.
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Előfizetéseket elfogad : A „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az eluíizetéseklegczélszerűbben posta-utalvány utján eszközöl hetük. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.
Xeliáuy szó a „népnevelés“ ügyéről.Korunk sokat igcrő jelszavai közt, majdnem első Ítélvén áll a „ n é p n e v e i  é s .“Nekünk — magyaroknak — különösen nagy szükségünk lenne reá. hogy e jelszóval körülirt mun­kásság mielőbb, s egész erővel működjék hazai s nemzeti érdekeink összes vonalán.Az ez irányban tett intézkedések sikerével azon­ban nem minden téren lehetünk megelégedve.Különösen az elemi iskolák — a népneveléseme legelső intézményei k ü zde n e k in egyé 11 k benás — néhány dicséretes kivételtől eltekintve — olyan nehézségekkel, melyek elhárításáról csak a népis­kolai törvény végrehajtásával megbízottak gondos­kodhatnának.Ezen nehézségek közt van különösen négy, melyet illetékes hatóságunk figyelmébe ajánlunk.Az egyik nehézség abban áll, hogy a tankö­teles gyermekek íltoii nagy része, a beiratásokW »  O  L  ’ %/idején túl. hetek, sót egy pár hónap múlva külde­tik tel az iskolába. A minek káros következménvét még megmagyarázni se keli. annyira világos. Mert mi történik ilyenkor? A tanítók vagy kezdik okta-v  i. •'fásaikat — a későn jöttékért — előli ól. s ez eset­ben a már haladottak veszítik el az időt, — vagy*  1/folytalják tovább a tanítást, s ez esetben az újon­nan jöttek képzése marad hiányos. Mindkét eset­ben pedig szenved e mulasztás miatt a közügy, a népnevelés.E nehézséget a népoktatási törvény azon sza­kaszának szigorú végrehajtásával, mely kötelezővé teszi, Jiogv a gyermekek kellő időben küldessenek* •/ K J  %/az iskolába, — elhárítani lehet. A törvény ne ma­radjon csupán a papíron. A mulasztás ép úgy mu­lasztás az iskolai év elején, mint annak folyamán Azért, hogy a házi munkára még amúgy is gyönge kezek, az őszi napokon heteken át otthon babot tisztítsanak, vagy a jó ég tudja miféle munkát vé­gezzenek, a tanítás mindezeknél fontosabb ügyét elhanyagolni nem szabad sem a szülőknek, sem a törvény őreinek.

t á r c z a .
A kápolna.Erdő szélén, csedes helyen,Egyszerű kis kápolna ál l ;A zöld fákról keresztjére.»Sok énekes madárka száll.Békés helyen, hús árnyékban Fenn áll már rég' idő óta;Es az erdő olv jó hozzá,Hogy a vihartól megóvja!A lemenő nap sugara A lombokon tör keresztül;S ugy mosolyg a kápolnára,Szelíden le a keresztről.Az éu lelkem ilyen erdő:Benne szivem a kápolna,Melyet hitem akkor is véd,Ha e világ rám omolna.______  H a l m y  G y u l a

A másik nehézség a néptanítók igen nagy ré­szének elszomoritóan csekély díjazásában áll, a mi egyértelmű azzal, hogy néptanítóink között aránylag — még mindig sokan vannak olyanok, kik épen a tanításhoz értenek legkevesebbet.E baj azután már megölő betűje minden jó reménynek az iránt, hogy népnevelésünk ügye — általában valamelyest előre haladjon.> V JÁmbár a törvény — szükmarkuan ugyan — intézkedik e tekintetben is. megszabván azon legkisebb összeget, melynél kevesebbel tanító nem dijaztathatnék.Csakhogy ez intézkedésnek igen-igen sok he­lyen nincs óhajtott sikere, végrehajtásának lanyha- sága miatt; a mi arra szolgáltat okot és alkalmat, hogy sok község kapva kap az olcsó tanítón, a ki nem kivan a pásztorokénál nagyobb íizetést.Ilyen rendszer mellett — a szó valódi érteimé- ben vett népnevelésről — szó sem lebet mindaddig, a mig a törvény rendelkezései e részben is végre- hrijtva. s a községek odakényszeritve nem lesznek, hogy képzett tanítókat tartsanak, s azok tisztessé­ges megélhetését biztosítsák, még pedig no csak írásban, de tettleg is.Mert a további nehézség, — melyet elhallgat­nunk lehetetlen — abban í yilvánul, hogy sok he­lyen meg volna ugyan a tudtok íizetése. de csak a papíron; gyakran nem látnak abból a tanítók, hónapokig, de csak egy babot sem. Különösen vá­rosaink s nagyközségeink egynémelyike nem törő­dik vele, hogy miből taitja fel magát, nem ritkán népes családját az a tanító, kinek évi összes 300—500 forint ügetésén kivid semmi más jöve­delme? miből él. ha nem fizetteti ki számára a havi részleteket? No már mi még is azt hisszük, hogy egy kis jóakarattal, előre figyelemmel ezen a hajon is lehetne segíteni. A községi cseléd, pél­dául a „bakter“ ha idejében kezéhez veheti íi/c- tését, a tanítót se juttassák az uzsorások körmei

A ki a gazdagságban vélte feltalálni
boldogságát.(Igaz történetke az életből.)Tiszta holdvilágos est van, a csillagok milliárdjai ra­gyognak az égen. Csípős hideg az idő odakünn; mindenki, kinek az Isten egy kis otthont adott, a „búbos- mellé veszi magát, s onnan neveti a szél kajánkodását, mikor roeg- megrázza az ablakokat.J)e mit is mondok, hogy mindenki a meleg kandallót bújja ' Dehogy ! Itt-ott találkozik, ki oly vigau lépeget az utczáu, mintha csak zeneszónak vélné a lába alatt csikorgó havat.Itt egy mámika siet a fonóba, hóna alatt tartva rok­káját. Hja! közeleg a farsang, már csak azért is magával

Végül megemlítenünk kell még egy nagy bajt, mely már — ha nem is országos, de megyénkben
viszi Zsuzsi leányát. Amott egy urambátyám megy gyors Mpésbeu a disznótorba, hisz ó nélküle az el sem múlhat. U vitte ott ma a hentes szerepét s most is csak azért fu­tott haza, hogy kicsipje magát, uo meg; hogy a kedves „anyjuk•‘-ját is magával vigye.A túlsó soron is lépeget valaki. Azaz nem lépeget: fut, rohan. Nem mintha a hidegtől félne. Dehogy! Nem érzi ő most a hideget, a szalonruha csak ugy lebeg is rajta, hisz „hév nyár epeszti- most az ó „kebíét.- A hó ropigása pedig csak „luckos“ czipójének visszhangja.Kezében sülét valami, mire jobban vigyáz, mint két szemére, nehogy valamely ügyetleu éjjeli látogató beleüt­közzék.A holdvilágnál is ki vehetjük, hogy ez a valami vi­rágcsokor, és ha világos is volna, azt is észre vennék, hogy az a leggyönyörűbb kaméliák, thearózsák, s tudom is éu miféle különös virágokból vau összeállítva.Azt mondják, télen kihal a természet. Dehogy hal ki. A szerelmes ember előtt nem. Ilyen előtt nincs akadály. „Elhozza ó a napot s minden ragyogását az égnek.- még pedig éjjel, ha az imádott ugy akarja. Teremt ő elő nyá­ron is kávát, jeget, ha nem talál máshol, megraászsza a Montblanc meredek csúcsát. Miért ne tudná télen a leg­gyönyörűbb virágokat, s ha kell a forró égöv raiuden gyümölcsét, produkálni. Hogy mi áron, az már neki mind­egy, ha másnap a „Naphoz- czimzett vendéglőben ebé­del is.Ilyen a szerelmes fiatal ember. Már pedig Komor Kálmánban — mert ő az, ki a csokrot viszi — fülig sze­relmest találunk, kiben a 2Ü éves szerelmesek rajongásai teljesülve vannak. ** * *Azon soron, melyen Kálmán halad, egy ház ablakai szokatlanul ki vaunak világítva. Ha távolról nem árulja is el a ház imposans alakja, hogy ki lakása ez, de a ki a négy ablakot meglátja, mely a szomszédokéhoz viszouyitva óriási, bizonyosan eltalálja, hogy ez egy olyan valaki „por­tája,- ki előtt a falu apraja-nagyja kalapot emelhet.Itt lakik Yidák Fereucz uram, a falu nótárusa. Ma talpon van az egész ház, mert ma nagy nap van: Piroska

könnyen végzetessé válható — társadalmi veszély magvát rejti magában, — s abban áll, hogy ille­tékes hatóságaink nem elég óvatosak a tanítókul meghívottak alkalmazása körül; nem fejtenek ki elég erélyt abban, hogy tanítókul magyar hazafia­sán, testvériesen érző, állami törvényeinket feltét­lenül tisztelő egyének «alkalmaztassanak, azok, pedig, a kik tanítói minőségükben a magyar állam és nem­zet ellenségeiül mutatták be ínagukat, a lehetőségig gyorsan ártalmatlanná tétessenek. Van erre isalkalmas törvény, egyházi, v ilá g i,----------- untigelég, csak végrehajtani kell, még pedig gyor­san és szigorun, mert az elnézés, a huzavona eb­ben csak roszabbá teheti a viszonyokat.Az elmondottak rövid ismétléséül ajánljuk ezek után:  lioírv a t a n k ö t e l e s e k  i s k o l á b a  kül -
C T  • /dése,  k é p z e t t  t a n í t ó k  a l k a l m a z á s a ,  f i ze-  t é s ü k p o n t o s  k i a d a t á s  a, h a z a f i a s  m ü k ö- d é s é n e k e l l e n ő r z é s e  k ö r ü l  h a j t a s s é le v é g r e  a t ö r v é n y  m i n d e n  me l l é k e s ,  e g y  é- iii é r d e k e k  t e k i n t e t b e v é t e l e  n é l k ü l .S z á n t ó  Mi k l ó s .

Közigazgatás.
A gömörmegyei közigazgatási bizottság félévi jelentése

az 1887. év első felére.I. az a l i s p á n  h a t á s k ö r é b ő l .Az 1887. év lefolyt első felében, a megyei közigaz­gatás menete rendes és akadálytalan volt: semmi olyan elő uem fordult, ami a rendellenes állapotok és viszonyok közt alkalmazásba veendő rendkívüli intézkedéseket szükségessé tette volua.A megyei tisztikar törvény szerinti kötelességének teljes buzgalommal Liléit meg, és a közigazgatás körebe tartozó ügyek, általában törvényszerű, lehető gyors, elin­tézést nyertek.A megyei tiszti személyzetben több változás történt. Lengyel Andor árvaszéki előadó meghalt, alszámvevöi, levél­tári segéd állomás rendszeresittetett, a rimaszombati járási orvos állásáról lemondott. Lengyel Andor helyett ifj. Török László árvaszéki előadónak, dr. Trajtler helyett dr. Fodor Béla járási orvosnak, Madarász Samu tiszteletbeli aljegyző alszámvevónek, majd ismét ifj. Török László helyére árva­széki jegyzőnek és helyére alszáravevcnek Zehery László
egyetlen leányának névnapja. Illő tehát, hogy egy kis va­csorát adjon saját ismerősei- s lánya tisztelői részére . . . . A vendégek egyre érkeznek.Megkezdődik a vacsora, meg a felköszöutők sora. Kálmán is — mer ó ide sietett — elmondja szive sugal­latát, s boldog, ha Piroska egy feléje irányzott pillantását, vagy mosolyát, látja.A szülők pedig örörakönyeket sírnak a megért 18-ik névnap felett . .  .Es foIy a zajos mulatság, az öröm, csak a kakasszó szakítja végét. ** *A leirt esemény után Piroskát egy barátneja láto­gatta meg.Mivel tölthetnék ők cl kellemesebben az időt, mint a névnapi ajáudékok nézegetésével, s azok adományozói birálgatásával.„Ugyan mond csak édes Piroska — kérdé többek közt barátnéja — ki hozta ezt a gyönyörű kamélia-csokrot? Vájjon ő is ilyen kedves, mint e csokor?-„No azt éppen nem moudbatom — válaszoló bigy- gyesztett ajkkal Piroska — Hornor Kálmán ur hozta, ki haza jött a karácsonyi szüuidőre a budapesti egyetemről.-„Hisz ezzel még semmit se mondtál olyast, a miért ó ne lehetne kedves!“„Hátha ép tudni akarod, ára tudd. Atyjának vagyo­nára e hó végével fog megejtetni az árverés.-„És ez elég ok arra, hogy Kálmán ne legyen kedves?-„Elég, mert ilyen férj nem volna képes számomra ké­nyelmet, jólétet biztosítani, engem boldoggá tenni.“„De látod, ne ítéld el azért ót, ki atyja bukásának nem oka, ki becsületes fiatalember, ki tanulmányai végez­tével atyja vagyona nélkül is képes lesz egy DŐt boldogí­tani, s ki téged oly gyengéden, oly odaadással szeret.“Piroska ajakáu gúnyos mosoly vonult végig. Gondo­latai a jövőben kalandoztak.Szegény Kálmán! ha tuduád, miként nyilatkozik felő­led az, kinek egy mosolyáért talán utolsó filléredet adtad ki: bizonyosan feltennéd magadban, hogy küszöbét többé át nem léped, s kiűzöd szivedből balga szerelmed.



választatott, levéltári segéd nek pedig Kubiuyi Bertalan szbirói iruok neveztetett ki.A vagyon és személybiztonság a rendes viszonyok szerint, nagyobi) mérvben veszélyeztetve nem volt. két uj esendői ségi örsállomás szerveztetett ugyau, de nem köz- biztonsági, hanem szolgálati okok miatt.A megyei pénztárban kezeit vagyon és érték.*k 1880. évi számadásai a közgyűlésből kiküldött b zottság által meg-"• J  i. ’vizsgáltattak, a bizottság j •! «illései szerint a pénztárak és alapok, valamint azok s/ámudá'ui teljes rendűén vannak I gyanezen eredményt állapítja meg a liavonkinl rendesen teljesített pénztári vizsgálat is. Az évi fösorozás befejezte- tett. alig kielégítő eredménnyel, mert f>l11 ujonez 10S pót- tarlaléki jutalékra 418 ujonez soro/.tatoit hadi és !* póttar- taléki szolgálatra, tartozásban maradt 170 ujonez és Hi) pót­tartalékos, honvédséghez soroztatott !*8, leliilvizsgálatra ren­deltetett 138 hadköteles.A közmunka s/.olgálfatás — természet bon és pénz- váltságban — május lió elejétől folyamatban vau, tele illet­mény már szolgáltatva is lett.* oKiérni csapás: tűz és jegesé, több helyen és nagyobb területeken tett tetemes kárt.Fegyelmi vizsgálat indíttatott, fegyelmi eljárás befe­jeztetett vagy első fokú elintézés alatt áil. Így Albint Mar­ton körjegyző cs Z irik János klenóczi biró ellen, köteles­ség mubw.tís közvagyon megbizliatlun kezelése es hivatalos hatalommal visszaélés vádja miatt, a fegyelmi ügy hivatal- téli elmozdítás által már m isodfokulag is elintéztetett. U r­ban Mihály nagyszlabosi körjegyző ellen hivatalos hatalom- mali visszaélés miatt — a vizsgálat b »fejeztetett, tiszti ügyész véleményt adott és már az eljárás is befejezettnek tekinthető. \ alontini Lajos berzétei körjegyző ellen a vizs­gálat alkalmával sikkasztás büntetlenek elkövetéséről alapos gyamtokok merülvén fel. a nyomozati iratok a kir. bíróság­hoz tétettek át. — Síhymmel rozsnyói polgármester első fok i hatóságilag dorgálással hüntettetett és az eljárási költ­ségek megtérítésére köieleztetett. hubinvi Géza rozsnyói járási főszolgabíró ellen a vizsgálat befejeztetett — az eljá­rás eredménye még nincs befejezve. Valamint szinte hiány­zik a jelentés a várgedei körjegyző ellen megindított vizs­gálat eredményéről is.II. A kir.  a d ó f e l  i i g v e l ó s é g  h a t á s k ö r é b ő l .» j  v  OAz 1887. év első felében a kir. adófelügyelőség hatás­köréből csak is azon hivatali személy változás jelentetett he, miszerint a k>r. adófelügytdőségnél alkalmazásban volt pénzügyi fogalmazó gyakornok Hossza Emil innen az alsó fehérmegye területén működő kir. adófelügyolő mellé II. oszt. pénzügyi fogalmazónak neveztetett ki a kir. pénzügyi minisferiumtól, a hivatalos működés mivoltáról, a kivetési és szolgáltatási viszonyok mmdennemüségéröl a kir. adó- fe Iü gyei őség csak a kezelési eredmény fökimulatásamak előterjesztésével számol. K szerint az 1887. év I só felére előírva volt 2081)54 Irt 38 kr. ísstí. »*v végével fcnnuia- radt hátralék 31)8857 Irt 4.V kr. kirovás félévi összege össze­sen 007511 írt 8:»V, kr., melyből a fellebbezés folytán törült 2028 Irt 051 á krt. és behaj hatlauság folytán törült 23‘Ji) Irt 37L, krt, összesen 5027 fit 43 kr., előirt tartozás megállapítva 002484 Irt 40 L* kr.Előirt ezen tartozásra befizettetett 271370 frt f i i 1/., kr., hátralékban maradt 331113 frt 7‘d kr. Es jóllehet, hogy a szolgáltatást a mtilt év hason időszakának szolgáltatási. . .  o  jerodméiivéh»»z vis/ortvitva. a folyó évi cUö f.de kedvezőbbnek•/ V Vmutatkozik 1357 forinttal. — egészben mind a mellett, J tekintve hogy a múlt év első léiéről 301741 írt maradt hátralékban, az eredmény rosszabb 28101* forinttal és mint hogy a félév kezdetén 208054 Irt volt a hátralék tartozás — a hátralék a félév kezdetéhez képest szaporodott 12111)0 forinttá!.A félév végével az adó elő nem íratott még vala­mennyi — 2*1 — adóközségben. Előírandó pedig 704 közvetlei fizető ellen 100*23 forint és 75241 községnél űzető ellen 000801 frt 01 kr.A félév folyamán zálogolás előfordult 224, árverezés 05 eset a íőszolgabirák által és zálogozás 0325. árverezés 320 eset a községi elöljárók állal foganatosítva, 12 esetben árvereztetett ingatlan birtok.

A kir. felügyelő fellebbezést) folytán tárgyaltatott .8*. az adózó fellebbezése folytán pedig tárgyaltatott 2;)0 eset.I l i . A ki r .  t a n fe I ü g y e I ó ü g y k ö r ó b ö l .Gömörvármegyében 28 község nem bir iskolával. De ezen községek legföljebb 3 kilométernyire vannak távol isko­lával hi ró olv más községtől, m«j!vh>jz iskolaikig csatolva• n 1 « ,vannak s igy az iskoláztatás lehetősége ezeknek is meg van adva.Ezen 28 község közül Szlárnya. Királyi és Sz-Kir.il} olyan, hová a tankötelesek nagy száma miatt külön iskolára szükség lenne s e tekintetben van is némi előkészület.A lefolyt félévben keletkezett a pelsüczi iparos tanoncz iskola, a n.-veszverési és helpai cvoda, összesen 3 tan- és nevelőintézet.A rendes iskoláztatás menetét e félévben csak az itt­ot t felmerült járványos betegségek akasztották meg rövididőre. A törvény szerint kötelezett tantárgyak s nevezetesen a magver nyelv is — taníttatnak minden iskolában, s a mi a fő- a tanítók nagyobb része már is elhagyta a szol- lemülö emléztető eljárást s helyette az értelem — kedély — és akaratot fejlesztő módszert használja, mely módszer képes leend a magyar nyelv tanításánál biztosítani a sike­res eredményt.A tanítók továbbképzésére szolgál a megyében működő 4 tanitóegylet, a hol is azok kellő tevékenységet fejte­nek ki.Hatáskörünkbe eső fegyelmi ügy nem merült fel $ tillott tankönyveket s eszközöket sem találtak közegeink.E félévben a kir. tanfelügyelő tanügyi utazással 43 napot töltött, mely idő alatt 75 községben 115 tanintézetet látogatott meg s örömmel győződött meg arról, hogy úgy az iskolaíentartók mint a tanítók kötelességüknek lelkiis­meretesen felelnek meg, a fennálló hiányok évröl-évre foko­zatosan niogszüntettetnek, a tanítás pedig mindinkább bel­terjesei)!) lesz a kir. tanfelügyelő szakértő útbaigazításai következtében. Megyei tanügyi fejlettségünk jelen stádiu­mában a tanfelügyelői iskola látogatást ieghathatósabb té­nyezőnek kell elismernünk. Sajnos azonban, bogy negyed félszáz tanintézetünk, az e ezélra engedélyezett utiátalány csekélysége s a mindinkább szaporodó irodai teendő mel­lett. a törvénynek azon intézkedése, bogy a tanfelügyelő minden iskolát évenkint legalább egyszer látogassa meg. nem vihető keresztül s tanügyi fejlődésünk nem halad oly gyorsan, mint ezt a szabályszerű ellenőrzés gyakorlása mel­lett elérni lehetne.Az egyes helyeken felmerült izr. zugiskolák beszün­tetésére a közig, bizottság erélyesen intézkedett s az azok feutartóit pézbirsággal sújtotta.A vallás és közokt. in. kir. ministerium a ponyva­irodalom erkölcstelen s butitó olvasmányainak ellensiilyo- zása. s a mulattatva oktató olvasmánynak a köznéppel való megkedveltetéso ezéljából a „Jó  könyvek,- „Nóták és His-M agyar mesemondó** czimü népies irály u fii -s a

Yidák urat becsületes és jószivü embernek ismerte mindenki. De mit ér ez ott, hol az asszony viszi a vezér­szerepet s a gyenge férj — a házi béke megőrzéséért — a „papucs“ kormánya alatt nyög..Mind mondom, Piroska 18 éves volt. Neveléséről anyja gondoskodott. O a mai kor szellemében akará leányát ne­velni. Franczia nyelv, zongora, ének s néhány kötet illem­szabály voltak azok. miket Piroskának kellett elsajátítani. Sokszor, nagyon sokszor hangsúlyozta Yidák uram, hogy ez mind szép, de előbb a „szükséges,- s csak azután a „hasznos.- Jobb szerette volna, ha lánya kézimunkát, főzést, szóval azt tanulta volna meg, a mi egy jó családanyának szükséges. Hanem hát valahányszor a háziasságot hangsú­lyozta, mind annyiszor le lett torkolva.V r  •>Mert hiszen — Yidákné asszony szerint — ez mind nem az ö gyermekükhöz illő dolog. Főzókanál, még ez kellene! Hát mire való a cseléd? Jó  volna bizony, hisz olyan lenne a keze, hogy . . . csupa kéreg.Es hát azt el is tudja ö már készíteni amire szüksége van. (i*i fiié, eszgalop vagy tudom is én miféle „nemzeti- ételeket.)Piroska gyönyörű lánynyá fejlődött.Aki meglátta, nem hagyta el egy tekintettel.Azonban nem mindig lakik szép testben szép lélek. A mily gyorsan fejlődött Piroska testileg, azon mértékben fejlődött benne a hiúság és nagyravágyás. Hisz anyja nem egyszer festette le előtte azt a fényt, gazdagságot s jólétet, melyre szépsége által bizton számíthat.Es számított is reá. Akiktől ezt nem remélhette, azok iránt hideg, vagy épen megvető magaviseletét tanúsított. Észrevette ezt később Kálmán is, s a józan fiatalember meg­tudta tiltani szivének, hogy olyanért nyíljék, ki erre nem méltó. ** *Piroska eladó lány lett. Kérő kérőt ért, kosár kosár után ment. Hisz Yidákné asszony tudta mit cselekszik, de tudta más is, kit szeretne lépre keríteni. Látta mindeuki, milyen sürgés forgás van a házban, midőn egy nyalka liutal ember — leszállva tajtékzó lováról — bemegy.Ez Csekey Pál, egy gazdag nemesi családnak utolsó

túriák-zetekböl 38<X) példányt küldött, mely fűzetek 180 iskola könyvtarainak gyarapítása végett szétoszlattak.A közönség érdeklődése a népoktatásügy iránt a lefolytfélévben is fokozódva nyilvánult jutalom könyvek és ösztön- dijak kiosztása által az évi zárvizsgákou. Halható s mozgal­mat indított e tárgyban a megyei közművelődési egyesület is mely újabban a közig, bizottság és lürvényhatóstg által• VJ v 7is felkaiv»lt nyári kisdedovodúkat igyekszik közséiíenkiut életbeléptetni s e tekintetben mar is elismerésre méltó si­kerre liivatkozhatik. •Egyebekben a mellékelt statistikai kimutatás tünteti elő megyei uépoktatásiigyüuk ezen 1887. év első felére vonatkozó állapotát.
Közgazdászat.ErtcH H é».A „Gümönnegyei gazdasági egyesület- titkári jelentése.jYége.)b) A kurinczi föld mi vés iskola derék igazgatójánál kivitte, miszerint ó az egvlet számára 11 hold kisérleti-

tdepot ad — éppen a kert mellett — s az ahoz megkí­vántaié mindennemű igás és kézi munkát ingyen szolgál­tatja, úgy,  hogy a kísérletezéseknél az egyletnek csak a vetőmagvakról s a conceutrált trágyanemekró! kell gondos­kodnia, — igy a kísérletezések az egyletnek igen kevés kiadásába kerülnek; a miért is igen kívánatos lenne a kísérletezést különböző trágyanemekkel: mint párolt csont liszt, supperphosfat, chili-salétrom, Thomas-salakkal stb. még ez őszön megkezdenie, — e czélból a párolt csontlisztből 2. a supperphosíátbói 1, a chili-salétromból 1. a Thomasz-salakbúl 3 mmázsát mielőbb megrendelnie.c) A „ Mezőgazdasági rendtartást“ behatóan tanulmá­nyozta, s azt a magas minisztérium felhívása folytán vóle- ményes jelentéssel, illetve a még szükségesnek vélt fejeze­tekkel és okkal ellátta. Ez irányban is szükséges egy szükebb körű 3 tagból álló bizottságot kiküldeni, ki a dol­got behatóan tanulmányozná s a már kész munkálatot fölül-C_ mJvizsgálná, esetleg kiigazítaná.d) Yégül hazánk mezőgazdasága fejlesztése s emeléseés az olcsóbb termelhetés ezéljából a löldmivelesi eszközök javításán s ujjak feltalálásán fárcdozott, s sikerült neki az eddigi vetőgéprendszertől — mi igen hiányos — egészen eltérő rendszerrel, a vetőmag tökéletesebb elosztását, elhe­lyezését s a gép könnyü vontatbatóságát, könnyű kijavitha- tását s olcsóságát elemi, úgy, hogy az a legszegényebb gazda áltál is komi ven beszerezhetövó vált. Ugyanazon vető- géppel, egyidejűleg a vetéssel, homok rostán át hányt por­ban vő istálói trágyával a sorokban lehet trágyázni, s igy a gazdát képessé teszi, hogy az eddig termelt istálói trágyája mellett is, minden vetései minden évben Iris trágyában vet­heti. s talaját 30—35 bécsi mázsa istálói trágyához hol­danként csak r4 mázsa párolt csontlisztet adva is, jobban, sikeresebben megtrágyázhatja a sorokban, mint az eddig roszul kezelt trágya — szokásos módoui — 25—30 . _révei. Sikerült neki az állati ürülékek kezelésénél az eddi­gieknél ezélravezetöhb s az eddigiektől egészen eltérő ke­zelési rendszert felállítani, mely mellett s a feltalált egy­szerű gépezet alkalmazásával, az állati ürülékek belértéké- ból mi sem vész el. a trágya felfogásához alomszalma nem szükségeltetik — csak az állatok puha fekhelyéül — a
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sarja, s roppaut vagyon egyetlen örököse. A testi és szel­lemi hiányt pótolta benne a természet anyagilag. Es Yidákné. nemkülönben kedves lánya, e cserével tökéletesen meg vol­tak elégedve. Ilisz a gazdagság meg van, ez tudná csak Piroskát igazán boldogítani.Yidák uram látta, hogy itt csakugyan komolyan gon­dolkodnak. El is határozta magában, hogy erélyesen fog fellépni az ellen, a kit ó gyűlöl, s meg fogja akadá­lyozni, hogy az valaha lányának férjévé legyen.Csakhogy Yidákné asszony sokkal hatalmasabb volt már a házban, semhogy Yidák ur késői fellépése változtat­hatott volna valamit a dolgon.Midőn pedig az orvos Piroska oz időközben történt veszélyes betegsége okát egyedül Piroska kívánságának megtagadásában találta, s mi több, elmezavartól tartott: no ekkor szegény nőt árus uram már uein mert elleutállaui. Féltette gyermeket ós saját bőrét . . .Meg lett az eljegyzés. Közelgett a lakodalom is. Ez alatt a rósz nyelvek sok mindent összebeszéltek Csekey Pálról, elmondták mily társaságokban éjjelez kártya mellett, s mily állapotban hagyják ott társai, kifosztott zsebekkel.Yidákné asszonyt mind ez nem idegeuité el.Eljött az egybekelés napja is. Az utcza zsúfolásig tömve volt kiváncsi néppel, mindenki irigy szemmel tekintett azon házra, melynek gyöngye mától fogva a boldogság karjai közt fog lebegni.Nem igy azonban Yidák uram. Az ő szeméből köny* nyék peregtek, s kebléből mély sóhaj tőrt elő akkor is, midőn gyermekét a négylovas hintóba látta szállani.A  „holtomiglan-holtodiglan“ kimondatott. Piroska bol­dog volt. kimondhatatlan boldog. Hisz Csekey Pál nejévé lett; birtokosa szerelme tárgyának, a gazdagságnak.A mézes hetek elmúltak, a nélkül, hogy Piroska bol­dogságának egét legkissebb felhő is borította volna. Hisz férje minden kívánságát teljesítette, mert módjában állott.Csekey azonban a házas életet nem ilyennek képzelte, s igen rövid idő alatt teher lett az ránézve. Az előbbi élet­mód — melyet neje iránti udvariságbói beszüntetett — is­mét szép színben tűnt fel előtte.Hallotta a íiatul cziiuborák életkedvének kitöréseit, a pohár csengését, s a pénz varázsló pengését a zöld asztalon.

-ad része mind takarmányul használtaik fel. s o* V w •mellett a trágyakezelés a legkevesebb kuluég s fáradságba kerül. Ugyanezen rendszer és egyszerű gépezet alkalma­zása mellett, minden legkisebb undor és veszteség nélkül az emberi ürülék is kezelhető, s igy az, a mezőgazdaság javára meg van mentve. S miután ezen uj kezelési rend­szer mellett, mindkét rendbeli ürülék 85— 05%-nyi víztar­talmától megszabadittatik. ily trágyának szállítására csak“ • *-*/,o — 114-ed résznyi igavonó erő vagy vasúti szállítási kült- sag kívántatik, mint eddig.Feltalált egy uj szerkezetű ekét. mely Ível az altalaj egyszerű szántás mellett egyidejűleg 5 —1> hüvely mélven könnyen megporhaiivitható kevés igavonó erővel is. s meg- por'hányilható a nélkül, hogy az altalajból az éretlen vad, nyers föld a feltalajba vétetnék, s ez utóbbinak termékeny­ségét csökkenthetné, s igv igen alkalmas a m<*lv mivelesro, mely hazánk száraz éghajlata alatt a mai naj» már élet­kérdéssé vált.Sikerült neki egy tarlóhaetó gépezetet, mint a minő még szintén nem léie/uk; lehalnia) s ö sszeállítan i, m c M v e lO 7 • »a tarlőíöld 2—3 ujjnyira, könnyű erővel és gyorsan feltör­hető: kft erős lóval, anuvi tarló törd hetik tel, mint sö- zonségfs 10—12 ekével, és sokkal ezoD/.ei libben. Ezenfelül feltalált meg több rendöeli kapáló stb. g-pet, melyeket gyűlés után lesz szerencsés a tisztelt választmánynak apró gépin jutákban bemutathatni.Tisztelettel kéri a válasstmáuyt. miszerint kozérd*»kíi találmányai további kiviteleben, s az ország gazdako/ónsege előtti megismertetésében segédkezet nyújtani, s az egylet hivatásához képest anyagilag is kellő módón támogatni szí­veskedjék. Annál is inkább, mivel minden eszköz, mely nagyban elkészíttetik az egylet tulajdona marad, s igy anyagilag sem áldoz mellette úgyszólván semmit sem.Továbbá tudomásul veendő még: a) A szoluok-dobo- kamegyei gazdasági egyletnek az általa Deésen f. ó. okt.
Es a szenvedély erősebb volt, semhogy azt a gyenge lelkű férfi legyőzhette volna. Eleinte titokban folytatta, s különféle polgári kötelességeket, mint gyűléseket stb. hozott fel elmaradása okául.Piroska mindinkább mellőzve lett.Es midőn Csekeyt a régi e/imborák kinevették a há­zasság által elkövetett ballépésért s gyávának cziinezték, hogy a „papucs- kormánya alatt nyög: meg akarta mu­tatni, hogy ö oly szabad, mint azelőtt, s nem gátolja öt semmi az eddigi életmód folytatásában.Ez időtől fogva nyíltan folvt a tivornya, nyelte ao  •> • *kártya-asztal a pénzt. Yolt miből. A nap nyugta és kelte ugyanazon helven találta: a zöldasztalnál.

C J  •>Piroska búslakodni kezdett. De kényei csak jullanat- nviak voltak. Hisz ö a fényűzést kereste. Meg is volt. Nőit azért még mindig elég. habár a kártyaasztal napról-napra fogyasztotta . . .A gazdaság pangaui kezdett. Nem volt, ki utánna nézzen. Mert hát Piroska nem azért választotta Csekeyt fér­jül, hogy neki gondteljes élet legyen.Mig Csekey társaival tivornyázotf, addig házában es­tély estélyt ért, egyik fényesebb volt, mint a másik. \ en- dégség vendégség után következett, egyik többe került, mint a másik.8 ha férjének kijut a tivornyára, miért ne jutna neki a legszükségesebbre?Egyik selyem ruha alig volt felöltve, már meg volt rendelve a másik, mert az előbbi három hét alatt kiment a divatból. Es ez igy ment mindennel, mert Piroska ipar­kodott, nehogy férje kiadásai fölülmúlják az övéit.Minden múlandó az ég alatt. Cseppenkint a hordó is megtelik, de cseppenkint ki is ürül ám. Csekey nem tudta azt, mily verítékkel jár a vagyonszerzés, nem gondolt arra, hogy napról-napra kevesebb, s a mi még van, arra J '— ~ nehezül. Es ilyen formán járt el Piroska is.Csak akkor ocsúdott fel mind kettő, midőn a dobszó elhangzott s az uj földesül* — egy Iczig zsidó képében, ki pár év előtt még utezahosszat fütyörészett — kimondta hogy: „isten hírével, itten nincs helyetek.-(Vége következik.)
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naviil.an rendezendő termény-, állat- és iparkiállitásra való meghívása s részvételiéi felkérése.h) A pesti első spódium és csontliszt-gyár részvény- társaság ajánlata, miszerint a párolt csont lisztnek olcsón leendő szállítását felajánlja.c) Az országos gazdasági egyletnek a harmadik or­szágos sörárpa kiállítás tervezetének s bejelentési ivének megküldése. Igen kívánatos lenne, ha megyénk gazdái is az idei árpatermésiikkei a kiállításon minél számosabban részt, vennének. A kiállítás október 3l-éig tart.d) A szövetségbe lépett gazdasági eg\letek hatodikV? I <7 V. •nagy gyűlésének azon határozata, mely szerint a gazdasági egyletek erkölcsileg oda hatni törekedjenek, hogy a gazdák a szalmát el ne adják, hanem gazdaságuk javara használják fel. mivel a sxalmakivitel a múlt évben már nagy mérve­ket öltött.e) Végül tudomásul és tanulmányozás alá veendő még a hatodik nagy gyűlés által ajánlatba hozott s Kodolányi által bemutatott községi gazdakörök alapszabályiéi vozete.\ a j da ti y 111 a g. <*. titkár.
Ilirek és vegyesek.

Személyi hír. Z a c h a r  t i n s /  táv,  főiskolánk igaz­gató tanára súlyos hideggé lett. Őszintén óhajtjuk, hogy egészséget mielőbb visszanyerve, ismét kezébe vegve gym- nasiumunk taniimeinek vezetését. Felgyógyulásáig Roiuischc '  r?  J  c *  J  O

János tanár helyettesíti.
Solymosy Elek az országos birü művész e bő 21-én — szombaton — érkezik városunkba, liogv mint vendég lépjen fel Hokody társulatánál. Felléptei — \ alószinüleg rövid — sorát a „Tündérhaj■‘ bau kezdi meg, mire azért hívjuk fel a közönség figyelmet, mert ritkán jut ahoz, hogy kis színpadunkon első rendű mil vészszel találkozzék.
Cr. Senka János, kassai gyakarló orvos, városunk egyik előkelő polgárának Senka Józsefnek fia. szintén részt vesz a keleti birodalmakba tudományos czélbúl is rendezett kirándulásban.
Névváltoztatás. Cián aj S á m u e l  nagyrőczei illető­ségű és lakos vezetéknevének „G ál”-ra ké»t átváltoztatása a belügvi kormány által reudele'ileg engedélyeztetett.
Halálozások. S a m a r j ay J  ó z s e I városunk egvik•9 •/ • *.legvagyonosabb és legtekintélyesebb birtokosa hunyt el, 1 Itó 11-én agyszélhüdésben. Igen ismert rokonszenves öreg ur volt, kinek ellmuytát bizonyára sokan fájlaljak. Nyugod­jék bekével. — Egy fiatal, előkelő asszony elhr.ií) tárói ad a gyászjelentés hirt, A j t i c s i Ií orv á t ti J  ó z s e I 11 é szül: 11 a u v a i és G ö m Ö rs z k á ro s i H au v a i A 1111 a elhuny - táról. A boldogíthat, élete tavaszán, alig nir heti boldog há/.sssag után í. hó 12-én ragadta ki a kérlelhetetlen halai rokonai, és isméi ősei köréből. Elhunytéval megyénk, leg­előkelőbb családjait élte póloMiatatlan veszte>ég, s a fájdalom­ban a Ktgy rokonságon kívül, 111 *gyeszerte bizonyara sokan részt vettek, Legyen áldott a boldogult emléke. — I.» /, 1. S i l ó  S á  in 11 él né sz. Hradmku Maria a volt pádári ev. leik*“-/ özvegye halt meg f. hó 14 én. A jó lelkű a>»zouy- nak vároMiuk lakói közt is sok ismerőse lob, kik. keiség- kníil o.'Ztoznak a nagyszámú csahol fajdal inban. Legyenáldott nyugalma.«
A tuzerek kik majdnem két hóval ez elölt vonultuk ki a l-'gwer gyakorlatokhoz, e hó 22. napján (esütoriokön) fogunk ide visszatérni, — \alószinüleg — mindnyájunkölöm ére.
Két jutalomjátekot rendeznek sziués/eink e héten. Az első a hu 20. napjául fog adatni Szahó Károly és nej** Kiss K*»/.a jutáin ául. Lz alkalommal színre keiül a „Lő<*s«*ifehér asszony,•* mely koszorús Írónk Jókai Mór liasmiczimü•> * »regénve urán lett kitöri Kouiánesik Mihálv által szilire al- ■ « .kalmazva. L színdarab meséje megyénk történetéből is iar talma/, több érd»*kés adatot, annál inkább ajánlhatjuk tehát közönségünk figyelműbe ez előállást, miután a jutalmazandó!; a pártolásra szintén érdemessé telték magukat. A második jutalomjáiék csütörtökön, e hó 22. napján leend az igaz­gatónő, Hokodyné Mát hé Róza javára. A jutalmazandó iránti szívességből ezúttal még egyszer fellép Jászai Frzsi kisasszony is, kit a közönség közelebb rokonszenvesen fo­gadott. — Hokodyné eddigi működése különben annyira kielégítette a hozzá fűzött várakozást, hogy méltán feltéte­lezhetjük. miszerint közönségünk méltán) lata ez előadáson tömeges látogatásban fog nyilvánulni annál inkább, mert ez alkalommal — ha jól emlékezünk nálunk először — adandó „Agnes asszony,“ Lukácsv Sándor egyik legsikerül-% C *  ̂ C Ttöbb népszínműve, maga is újdonság.
A losonczi gyújtogatással kapcsolatban sok minden­féle „mende-moiida*4 igyekszik nálunk is hívőkre találni. F hirlelések közt bizonyára nem utolsó az sem, hogy városunkba is, — még pedig hivatalos kézbe — fenyegető levél érke­zett volna, mely szerint Losonc/, elpusztulása után Ki má­szom bat s azután Putnok következnek. Hát ez a íélénkebb leiknek rémitésére elég silányul kigondolt otrombaságnál nem egyéb, olyan valótlan hír. melynek könnyelmű terjesz­tői okosabb dolgokkal is tölthetnék időjüket. A szomszéd város veszedelme különben intő például szolgálhat nekünk is arra, hogy óvatosak legyünk, főleg tartsuk rendben és kéznél a vizet és tűzoltó szereket, me’ t a mostani szárazidőben rajtunk a legkisebb mulasztás is keményen meg- boszulliatja magát.
A rimaszombati egyesült prot. fögymnasiumbanaz 1887—-88-ik tanévre szept. 10-ig beiratkozott 210 nö­vendék. Ezek közül 209 nyilvános és 1 magántanuló. — A növendékek osztályonként a következőleg oszlanak meg : az X , ősz a  ̂ an * ro.ides és 1 magántanuló, — a 2-ik osztályban 40, — a 3-ikban 37, — a 4-ikben 23. -  az 5-ikben 15, — a G-ikbau 14, — a 7-ikben 12, — a 8-ikban9 . — összesen 210 tanuló. Ezek közül 55 rimaszombati, J55 pedig vidéki.
A rimaszombati egyesült prot. fögymnasiumban amegüresedett tanári állomások, folyó hó IG-ikán töltettek be. Megválasztattak az 1887/8* ik tanévre S z a b ó  J ó z s e f  segédlelkész, lapunknak egyik kiváló s fordításairól széles körben ismeretes munkatársa és I I 0 r v á t h G y ö r gy tanár­jelölt, ki a genfi és zürichi egyetemekről a nyáron jött vissza. E két választást minthogy a minister joga az illető tanszé­kek betöltése, különösen pedig az utóbbit a vallás és köz- oktatásügyi rainisternek is meg kell erősítenie. Rajz és tor­natanárrá S e l l őni e  üt ne  r K á r o l y ,  ki jelenleg a csur­gói ev. ref., gymnasium ban működik, választatott meg há­rom pályázó közül. így a tanárok tömeges eltávozása foly­tán megüresedett helyek, bár részben ideiglenesen, be van­

nak töltve a jelentékeny [teher fog leszállaui a jelenleg is működő tanárok vállánál, midőn 3, illetve négy tanár teen­dőit kellett maguk között felosztani, hogy a tanítás menete meg ne zavartassák. Ugyancsak ezen gyűlésen S á r k á n y  I m r e  rendes tanárrá léptei tetett. elő.
A helybeli közs el. fiiskolába beiratkozott az í-ső osztályba 52. I i - uua4l ,  Hl-ikb.i 48, I V-ikbe 37, V-ikbe 13 \ 1-ikba 7, összesen 198 növendék, ezek közül helybeli 18»), idegen i2.
Postaforgalmunk minőségéről meglenö képet nyújta­nak csupán 10 napról is a következő számadatok : érkezett aug. G tol 15 ig Ausztriából bérnienles levél 209. bér men­tei len —. egyszerű levelezőlap 99, nyomtatvány 127, hír­lap G3. áruminta 9, portornentes levél 11, ajánlva portó mentes level 4, magánlevél 19, egyéb lev. p. küld. 7. —Bosznia (megszáll, tart) bérmentes levél 2, egyszerű leve- lezőlap 1. - -  Dániából bérmentes levél 4. — Fraucziaor- szágból bérmentes levél 1. — Németalföldről egyszerű le­velezőlap 1, egyéb lev. pküld. 1, ajánlva egyéb lev. küld.1. — Németország és líelgolandból bérmentes levél 4, nyomtatvány 30, ajánlva magán levél 1. — Olaszország és Sauet.-.Marínéból bérmentes levél 1. — Ruinéuiábúl ajánlva magánlevél 1. — S vei ez bői bérmentes levél 1. — Észak- amerikai egyesült államokból bérmentes levél 1, hírlap 2. ajánlva magánlevél l . — Kelföld bérmentes levél 1559, bérmentei len 10. egyszerű levelezőlap 780. válaszos leve­lezőlap 10, nyomtatvány 300, hírlap 1G59, áruminta 5, portornentes levél 1330, egyél» lev. post. küld. 4, ajánlva portómentes levél 85, postai megbízás 5, magánlevél 242, egyéb ajI. lev. post. küld. 3. express 8, téritvéuy 2, tuda­kozván)’ 7. hirlapelöíi/.etőnek 10 összesen 0713 darab. —In d  i t t a  to tt aug. 10-tó! 25-ig Ausztriába bérmentes le­vél 110, egyszerű levelezőlap 93, hírlap 1, áruminta 1. portornentes levél 11, ajánlva pmtomeutes 3, magánlevél 17, egyéb ajl. lev. post. küld. 2. — Dániába bérmentes levél 3. — Németországba bérmentes levél 3, egyszerű le­velezőlap 1, ajánlva magánlevél 1. — Ruméniáoa ajánlva magánlevél 2. — Eszakamerikai egyesült államok bérmen­tes levél 3. ajánlva magánlevél l . — Kelföld bérmentes levél 1277. bérmentetleii levél 18, egyszerű levelezőlap 821, válaszos levelezőlap l , nyomtatvány 40, hírlap 180, áruminta 1, portornentes levél 1331. ajánlva portornentes levél 109. magánlevél 182, egyéb ajl. lev. pos*, kiild. 2, express lev. post, küld 3, tértivevéuy 1, tudakozvány 4, összesen 4105. e szerint 10200 darabot meghaladó volt most is, a mikor a forgalom rendszerint legkisebb.
A pénzügyi admini ztráció reformjának alapelvei, mint a „L\ II .“ mai számából értesülünk, meg vaunak im­már állapítva a pónzügyministeriumban. A reform a pénz­ügyigazgatósági, adóhivatali, bélyeg- és illetékszabási admi­nisztráció oguositésének eszméjéből indul ki oly módon, egyes szavakat, mintha mindegyik kottára volna szedve, liogv minden megyében lenne egy ilv egyesitett hivatali Az ilyen hanglejtés — az utolsó szótag hangsúlyozása —

sikerültnek mondható, e mellett bizonyítottak a nagy számú közönség részéről gyakran kifejezett tetszésnyilatkozatok is. T o l n a  i né  Stellája igen jó volt, s hozzá még úgy dalolt, mint egy fülemilo . . . (ez — „tetszik tudni“ — egy bájos dalu madárka). A közönség vele szemben sem fukarkodott tetszése jeleivel : kijutott neki is a méltán megeideiiilett újrázásból és tapsból. K o k o d i  alakításáról csak dicséretest mondhatnánk, hu nem kellene ezzel ismétlésekbe bocsát­koznunk. Szabóm* nagyon is áliitatos tanítónőt mutatott lie a valódi anya rovására. Kagi a czimszerepben jó lett volna, ha a szerepét jobban tudja. A többiek, különösen Kiasznainé és Aranyossy, dicséretreméltó buzgalommal segítettek a többinek, hogy a közönségnek jó előadást mutassanak be.K e d d e n  13-án Kiasznainé Molnár Vilma jutalornjá- tékául adatott Almássy Tihamér boltozatos vigjátéka „A  szobacziczus.“ Nem tudjuk, mit csodáljunk inkább: Krasz- nainé rósz izlését-e, hogy jutalomjátékára e z t  a darabot választotta, vagy Hokody tévedését-e, hogy ily íérczuiunkát egyátalán szilire hozat? Ha Almássy Tihamérnak tetszik a népszínház egyik-másik primadonnája számára ily silány diiabot Írni, s ez a ncps/.iiiliá/.ban megbukik, akkor a mi közönségünknek semmi szüksége rá, Ii »gy i l y e n  darabot végignézzen. A hiba ezúttal talán az igazgatót terheli, ki­nek kötelessége lett volna Kraszuaiuót lebeszélni e darab sziurehozatalárol még akkor is, ha ez erősen ragaszkodik ahoz, hogy ẑt választja jutalomjátékául. Hajlandók vagyunk azt hinni, hogy Hokody nem ismeri a mi közönségünket. Az előadás a lehető leggyengébb volt: kapkodás, szerep nem tudás jellemezte elejétől végéig; csak Tolnayné képezett némi kivételt, ki lelkiismeretesen törekedett élethűen adni a czimszerepet. A többi szereplőket megkíméljük a inentege- téstól. Szóval, látszott a játszókon is, hogy tudják, misze­rint rósz munkát végeznek. S ilyen rósz munkának vette a közönség a darabot is. meg az előadást is. Kraszuaiué pedig okulhatott, megtanulhatta, hogy jövőre ne válasszcn jutalomjátékául oly darabot, melyet bevégzett művészek sem tudtak megmenteni a bukástól.S z e r d á n  14-én bérletben „Agglegények iskolája.“ A mű teli van jóízű humorral, szellemes dialógokkal, me­ly* két az előadók ügyesen kiaknáztak. H o k o d y  Doromb szerepében remekül alakított, kitünően játszott. H o k o d y ­né.  mint Ligeti Aranka, kellően és természetességgel ját­szott. S z a b ó ,  mint Dombai zenetanár szintén kielégítően oldotta meg nehéz feladatát. Aranyossy több higgadtsággal nagyobb sikert aratott volna. K r a s z n a i 11 é és T 0 I nai  n é kicsiny szerepükben szintén jók voltak, különösen Krasz- nainé, abban a jelenetben, mikor Dombai szerelmet vall neki, remekelt. Az előadás általában kerekded, összevágó volt. Kötelességünknek tartjuk figyelmeztetni a társulat egy­néhány tagját azon n sz szokásra, hogy úgy ejtik ki az
(kisebb szomszédos megyék kö/.ül keltőre terjesztetnek kicgv ilv hivatal működési körei. A reformtól különben csakigHii kis mértékben várják a s/.<*mé!vz**t létszámának red 11-*k.tlását; a tó előnyt a koordinált pénzügyi hivatalok közt eddig folyt sok iratváhásiiák megszüntetésében Fujik, am i nem csak az ad ninU/.lraciút teendi gvorsabbá d * az állam* kincstárra nézve pénzügyi előnyöket is fog maga után vonni.Színházi műsor: V a s á r n a p ,  szép. 18. B e t y á rk e n d ő j e .  Abouvi Lajos jeles énekes népszínműve. Ke d d .  szeptember 20 án. S z a b ó  K á r o l y  es neje jntalomjáté- kául: A I ö c s ** i l e li e r a ss z •» 11 v. Jókai Mór hason c/.iniü regény*? után. S z e r d a ,  szept 21. Ha r p  a gon,  a I ö s v é 11 y. Moliére klasszikái remek vigj iieka. 0 s ü tö r l ö k, sz* pt. 22. .) a >z a y Er/.si k. a. vcndeglelléptével, Ho k o  d vné juialo n|;itékául, először: A g u e s  a s s z o n y .  Lukács)S. jeles népszínművé.

1 jazsagszoigaltatás Magyarországon. (Három pertörténete ) lila es kiadta s/.eiitmiklnssi es óvári HongraezHál int. Szerző e müvében reá mutat a magyar állam szer­kezetében • apaszt álható hiányokra, — értekezik a képvise­lők függetlenségéről és azoknak teendőiről, — elöajda három pernek részletes történetét és reá mutat ezen három per­hon elkövetett törvénytelenségekre: — tárgyalja az igazság­szolgáltatás cselekményét és reá mutat, miképen kell szerkeszteni az Ítéleteket: értekezésében kiterjeszkedik a kir. tábla és curiai túráinak kötelezettségeire is, — végre az olvasóval tart állami tanácsot azon teendőkre nézve, a melyek államunkat követendő példaként tüntetnék tel tná-sok (*lőtt. A könvv. melynek díszes kiállításáról K o v á c s%/ «Mihály nyomdája kezeskedem), folyó évi októberhó ehjén jelenik meg. Előtizetési ára 1 írt 50 kr. Dolli ára magasabb lesz. Az előfizetési pénzek folyó évi október hó 1-sejéig Rozsnyóra. Kovács Mihály könyvnyomdájába küldendők. — Gyűjtőknek uyolcz példány után egy tiszteletpóldány jár.

ellenkezik a magyar hangsúlyozás törvényével, s fülsértő, különösen ott. a hol ez gyakran egy egész jelenetei! át ismétlődik, mint azt pl. ez este Aranyossynál hallottuk.Cs ü t ö r t ö k ö n 15-én. Hagi Gyula jutalomjátékául az„Arany paraszt“ — ------- adatott volna, ha lett volna kö-zönség. Nagyon sajnáljuk, hogy egy fiatal, törekvő, tehet­séges színész épen nálunk találkozott ilyen hidegséggel. Bizony nem érdemelte meg.

S z í n  h á z .S z o m b a t o n ,  e hó 10 én színre került „Rongy sze­dő14 Pyat Felix régi bár, de ma is hatásos színmüvében H o k o d y  remekeit, ki Jean apó szerepében oly mesteri alakítást mutatott, be a nagyszámú és díszes közönségnek, melylyel ez estét valóban ünnepivé emelte,— a minthogy csakugyan ünnep is volt az Kokodyra nézve, ki nálunk ez úttal érte meg szerepléseinek 30-dik évfordulóját. — Haj­landók vagyunk, e körülménynek tulajdonítani azt, hogy ez estén „telt ház“ örvendeztette meg az igazgatót. S e ki­tüntetés koszorúk nélkül is eleget mondott. Különben ez estén Jean apó legkissebb részletekig műgonddal, hatalmas erővel kidomborított jellem alakítása töltötte be a színpadot, mellette már a iuü természeténél fogva is, a többi alakok háttérbe szorultak. De nem tagadhatjuk el, hogy Hokodyné Didier Marija rokonszeuvessé tudta tenni magát. Szabó Hoffman barója megmaradt közönséges gyilkosuak. Hiány­zott belőle a jobb körök sima modora, a végzete által bűn­től bűnbe sodort gonosztevő agyafúrtsága egyóbbiráut lel­kiismeretesen igyekezett szerepébe élni magát, a többiek is törekedtek valamivel járulni az est sikeréhez.V a s á r n a p  11-én Jászai Erzsi k. a. vendégjátékául adatott „Az igmándi kispap.“ Bérezik Árpád népszínműve. J á s z a i  k i s a s s z o n y a i  a koppenhágiai Victoria színház­nak tagja volt, szép, üde. jól iskolázott hang felett rendel­kezik, melylyel ügyesen tud bánni. Játékáról azonban nem mondhatunk ennyi dicséretest. Lehet, hogy nincs a magyar uépszinműhöz szokva. Magyar szókiejtése is idegeuszerü^ volt. a mi szintén megmagyarázható a hazájától való hosz- szas távoliét által. Mindamellett ezen első kísérlete elég

A rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.P á l y á z a t .S í 4. — A vezetésem alatti rimaszoszombati kir. tör­vényszéknél, lemondás folytán üresedésbe jött — évi 3G0 Irt segély díjjal javadalmazott joggyakornoki állomásra ezen­nel pályázatot nyitokFelhivatnak ennélfogva mindazok, kik ezen állomást elnyerni óhajtják, hogy életkorukat, szakképzettségüket, nyelvismereteiket, s eddigi alkalmazásukat igazoló okmá­nyokkal kellően fölszerelt, sajátkeziiieg irt folyamodványaikat ezen hirdetménynek a hivatalos lapban harmadszor megje­lenésétől számítandó két h é t  a l a t t ,  a közhivatalban ál­lók fónökjeik utján hozzám annyival inkább adják be. mert a netán később érkező kérvények figyelembe vétetni nem fognak.Kelt Rimaszombatban, 1887. szeptember 10-én.
Fornét. kir. törvényszéki elnök.

Felelős szerkesztő: RÁBE L Y  M I K L Ó S .nia^áii-kirdetések.
Hirdetmény.4725 tk. 887. sz. A rimaszombati kir. törvényszék*/mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy T irn ia u  

János végrehajtatónak .Szlávik G y ö rgy  és A n d rá svégrehajtást szenvedő elleui 95 frt tókeköveteles és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén levő Babalnska határában fekvő babaluskai 4. sz. tjkvben foglalt Szlávit György és András nevén álló 1 —15. sorsz. % urb. telekre, 3. szánni házra urb. erdő s legelő illetőségére az árverést 14G3 frt ezennel megállapított ki­kiáltási árban elreudelte, és hogy a íennebb megjelölt in­gatlanok az 1887. évi szeptember hó 22-ik napján dél­
előtt 10 Órakor Babalnska községben a községi tiró há­zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki­kiáltási, áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10%-át vagyis 14G frt 30 krt készpénzben, vagy az 1881: LX . t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számí­tott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : L X . t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróság­nál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­vényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombatban, 1887. évi Julius hó 25. napján.A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich Lajos. kir. tszéki bíró.



Hirdetmény.219/vgr. 887. sz. — A lói irt bírósági végrehajtó ezeu- nel közhírré tes/.i, hogy a »agyrőezei kir. járásbíróságnak 1884-ik évi 2459-ik számú végzésével Küllő ííyula ügyvéd által képviselt i i a ^ r ö e z H  k ö l c s ö n  s e g . e g y l e t  felperes részére F i x a  l í é r u l y  poliorellai lakos alperes ellen 1000 Irt tőkekövetelés és járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás föl}tán alperestől Mágiáit ingósá­gokra a fentidézett kir. jarásbiróságnak 1887-ik évi 2041 ik számit végzésével az árverés elrendeltetvén, annak leendő megtartására batáridőid 1887. évi szeptembor hó 29-ik 
napjának d. «. 9 Órája Pohurelhin alperes lakásán kitiize* tik, a mikor a biróilag lefoglalt alperes tulajdonát képező egy telekkönyvezetlen, fából épült, fazsindelylyel fedett 200. sorszám alatti háznak, oűr-, istálló-, kocsiszín és udvarnak léle részére, mely ingóságok a legtöbbet ígérőnek készpénz fczetés mellett — szükség esetén becsáron alól is eladatui fognak.Felhivatnak mindazok — kik az elárverezendő ingó­ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző ki­elégítésbe/. tartattak jogit, s mennyiben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna, és az a végrehajtási jegyző­könyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árve­rés megkezdéséig alulirt kiküldöttnek vagy Írásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak.A törvényes batáridő a hirdetménynek a bíróság táb­láján kifüggesztését köveié naptól számittatik.Kelt Vagy-Róczén. 1887. évi szeptember hó 10-éu.

Ecseghy József kir. bírósági végrehajtó.
( f1 •>
1 • \ ' i

B é r b e á l lá s .Xagy-Róczén, a főtéren szép és igen alkalmas helyen, egy üzlethelyiség, melyben n e g y v e n  ó v  ó l a  virágzó üzlet áll fenn, 1888-ik év február 1-től bérbeadandó. Ez üzlethelyiség áll egy jól be­rendezel t bolt helyiségből és raktárból, továbbá négy szoba, konyha, kamara és piuczéből álló lakásból. Értekezhetni lehet a tulajdonosnö ó z v . l l a i i i c z l  J ó z s e f n ö v e l  Xagy-Röczéu. 1—3

Árverési hirdetmény.1315. sz. — Nagy Rőcze r. t. város tulajdonához tar­tozó királyi kissehb haszonvételek és pedig:1. halmérési jog bent a városban, mely 3 városi és egy magán épületben gyakorol tátik.2. Mészárszék vágóhíddal és hozzátartozó jégverem­nek fele.3. Fürdő helyiség italmérési joggal a szeszárulás ki­zárásával. 1888-ik ev január hó l-töl kezdve, bárom egy­másután következő évre folyó 1887 ik évi szeptember hó
26 án d e. 9 órakor a városház tanácstermében megtar­tandó nyilvános árverésen bérbeadatni fognak.Az árverési föltételek alulírott polgármesteri hivatal­nál bármikor megtekinthetők,Kelt Nagv-Rőezén, 1887 ik év augusztus hő 26 án.v. * '  n

Stefancsok Károly, polgármester.*> o .>— .}
• • • • S  Alapittatott 1816-ban ! • • • •

Seltenhoffer Frigyes fiai
legelső magyar, cs. k szab.
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tii/oltó-szerek, gép-szivattyú, kut- 
gyára, harang- és ércz-öntödc.S o p r o n b a n . 2—*Ajánlja a t. községi elöljárók és t. gazdakö­zönség b. figyelmébe, saját soproni gyárában ké­szült legjobb szerkezetű és legnagyobb munkaké­pességű l i i z i l m k e u d ö í t ,  minden nagyságban,

úgyszintén £ Ö z - s z Í v a t l y u -  és t ű z o l t ó  f e l -  s z e r e l é s e k e t  l e g o l c s ó b b  á r b a n ; elfogad továbbá l i a  r a n g o n  lése* k é t  és minden e szak­mába vágó gépezetek készítését és javítását. — Minden általa készített gép munkaképességéért és kitiiuö szerkezetéért ö t  é v i  j ó t á l l á s t  v á l l a l .Mindennemű felvilágosítással legkészségesebben szolgál lelsömagyarországi képviselője:
GESCHEIT BÉLA,P u l i t o k o n  i s  f o i R f t l l y i a .

|  H azai gyártm ány.

(0

A>-

1 Kiadó lakás.Rimaszombatban a főtéren G-ik számú házban az egész első emelet a hozzátartozó helyiségekkel, folyó évi október elsejétől kiadó.Róvebb értesítést nyerhetnió z v .  U j h ó z y  T I  v a d a m é  úrnőnél.

Árverési hirdetmény.Jólsva r. t. város tulajdonához tartozó
királyi kisebb haszonvételek és pedig:Négy városi és négy magánépíiletben nyitható italmérési jo g;Alsó malom;Vásár és helypénzszedési jo g; nemkülöuben a városi fürdőhelyiség, a szeszárulás kivételével, gyakorolható italmé­rési joggal 1888. évi január hó l-töl 1891. 
évi deczember hó 31-ig terjedő három évre— illetőleg a malom 1887. évi november hó 1-tól 1890. évi október hó 31-ik napjáig— folyó évi szeptember hó 29 ik napján, 
d. e. 8 Órakor Jolsva városházának tanács­termében megtartandó nyilvános árverésen, esetleg ajánlatok utján, bérbe adatni fognak.Az árverési feltételek alulírott polgár­mesteri hivatalnál bármikor megtekinthetők.Kelt Jólsván, 1887. évi szeptember bú 9 ik  napján.

REMENYIK EDE, polgármester.

>iaczi, illetve a lusár — mérv-

Husmérési jog bérbeadás.A rimamurány-salgótarjáni vasmű-részvény­társaság salgótarjáni gyári és sulgó-bányai telepein lévő mészárszékekben gyakorlatidé husmérési jog bérbeadására. — az 1888-ik évi január hó ] -tői számítandó három, esetleg öt egymásután követ­kező évekre — ezennel pályázat hirdettetik.A marhahúsra vonatkozóin«' a l a p - ó r  gya­nánt a losotic/.i csász. kir. katonaság részére ávről- évre megállapitott húsár, — a többi Inisnentekre vonatkozólag pedig a Salgó tarjáni ltelvbeli hány »társulatnál érvényes adó. mely alapárak arányában fog évenként vállal­kozóval a húsár megállapittatui.Vállalkozótól bérösszeg fizetés nem kívántatik, azonban tartozik biztosíték gyanánt 1<X)0 Irtot meg­felelő értékben letenni.Ezen mészárszék évi forgalma 25 000 írt.A gyári és bányai személyzetnek — előirt hitelre kiszolgáltatandó lmsérték miuden hóban a beadandó számla szeriut a társulati pénztár által fizettetik.A j á n l a t o k  1. é v i  o k t ó b e r  l i ó  M galólirt élelmezési iutézet igazgatóságához — hol minden e vállalkozásra vonatkozó egvéb feltétel megtudható, valamint bővebb tájékozás nyerhető — nyujtaudók be.
A riniainurány-salgőtariáni vasmű 
réttzvény-társasár tiszti nyugdíj­

intézetének élelmezési üzlete 
1—4 Salgó-Tarjáuban.

Táncztanitási jelentés.Tisztelettel hozom az érdekelt szülök és gyámok tudomására, miszerint az évenkint Rimaszombatban megtartatni szokott táncz­tanitási tanfolyamot folyó évi november hó elsején kezdem meg.Rimaszombat, 1887. szopt. 15.
ZSEMBERY ADOLF, táncztanitó.

gazd. gépgyára és vasöntödéje,
Claytöü & Shnttlewortl) gépgyáránál képviselőjen i s k o l c z o n .Mindig készletben vannak

Clayton A Shuttleworth-féle Backer rosták.3. sz. alsó záró szerkezettel, 8 szitával . . 92 írt.5. sz. kettős záró szerkezettel, 11 szitával . I l2frt .  CL\ jegyű záró szerkezettel, 10 szitával . . 72 írt.CP D . jegyű záró szerkezettel, 10 szitával . 87 frt. Zsákoló készülék tiszti tó rostához . . . .  52 frt. U szö g tisztitó ..................................................................... 12 frt.
Eredeti Mayer-trieurök < konkoly ozok),zabválasztók, osztá­ly ózó k ; kukoricza- 

morzsolók kézi. jár­gány és gőzhajtásra,
egy. két és három 
vasú ekék. boronák,rügt örök, fö I d ni i v elő eszközök: uj „Uni­
versal Drill' sor- 
vetögépek, szórva- vetók. szénagyiijtők és sajtolok : szab borsajtók és szölőzuzók a leg­olcsóbb árak mellett.

0 őzcsépi őgépek heza m. kir. minisztérium által előirt mentöszekrények (kötszerek) darabonként 7 frt 20 krjával.---------------  IV -ö
(■ ópg'VÓ ram bun bármilyen g é p ja v ítá s o k  pon­tosan és jutányos áron teljesittetnek.V a s ö n t ö d é m b e n  bármilyen vastárgyak leönté-sét eszközöltetem.

Kiadó lakások.Rimaszombatban a főtéren levő ö z v .  S i m o n  IV e it iiszn é -fe le  ház e m e l e t i  h e l y i s e g e  egé­szen, valamint a f ö l d s z i n t e n  egy h e r o i n  s z o b a ,  k o n y h a ,  k a m r a ,  p i n e z e  és p a d ­ló d b ó l  álló kényelmes lakás I S S T ,  é v i  o k i ó ­b o r  h ó  e l s e j é t ő l  bélbe kiadó lesz.Ugyanazon házban 1 S S S .  ó v  m á j n s  l ióe l e j é t ő l  egy n a g y  b o l t ,  hozzátartozó lakás és mellékhelyiségekkel szintén kiadó lesz.Felvilágosítással készséggel szolgál a tulajdo­nos ö z v . S i m o n  V e i t u s z n é  Rimaszombatban a „ H u s z á r " vendéglőben.

FLEISCHER TÁRSA
gépgyára és vasöntödéje Kassán, eperjesi-ut 6. sz.ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szeiumeltartásával czélszerüen * gondósán gyártott jó liirnevü gépeit, nevezetesen:

Sorvetó gépeket,
Szórva vető gépeket,
Ekéket, Boronákat, 
Hengereket, Lókapákat, 
Tengeri morzsolókat, 
Borsajtökat és szőiőzúzókat;továbbá mindennemű
Szivattyúkat,
Gőzgépeket és gőzkazánokat, 
Szeszgyár-berendezéseket.

4—5

Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tarjuk gyárunkban.
Gazdasági gépeink képes valamint öntödénk try árt mán? a! árjegyzékét kívánatra ingyen és bérmentve küldjük
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